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tur yy) potius a seculari potestate retinenda. Legitur etiam de episcopis 
Hyspani?zz), Scoti? a), Angli?b), Vngari?0), quomodo ex antiquod) 
usque ad modernam novitatem per reges introierint cum pace tempo- 

lip ralium purequee) et integre — qui pacifice sollicitusf) est, revolvat141) 
vitas patrum et hystorias, legat et intelligat. Sed episcopatus, qui sub 
Romano degunt £) imperio, maioribus fundis et amplioribus vigent iusti- 
ciis et ideo propter maius scandalum a stola Petri discretius h) tractandi 
sunt, quia non omnes sunt Petrus, qui tenent sedem Petri, sicut i) scrib? et 

115 pharisei noni) omnesk) fuerunt Moyses1), qui sederunt142) super cathe­
dram Moysi™). Elatio enim ex prelatione et indiscretio11) ex correc­
tione0) pariunt scandalum148) inP) confusione q), et fitr) manifeste 
illud, quod dominus8) in evangelio dicit (Matth 23, 15): Vos scribe et 
pharisei1) circuitis*) mare et aridamv), ut faciatis unum proselitum, 

120 et cum inveneritis 144), facitis w) filium gehenng duplo x) quam vos.
Longe etiam ante y) decretum Adriani pap?145) eiusque successorum 

reges, qui nonz) erant uncti, et maiores domus investituras episcoporum

Redaktion (B):
108 Hyspani?] Hispani? 110 pureque] pure 111 intel­

ligat] intelliget 114 sicut — pharisei fehlt 120 facitis] folgt eum

yy) nach
Ambrosius Ft «) Hypani? M; Hispani? £; Hisponie R; Hispaniae FjF2 
a) Scottic? AC; Scottice V; Scotiae FjF2 b) Anolie V c) Ungarie ALRV 
d) antiqua, folgt institutione CFjF2; institucione V ®) pure CVFjF2 f) so- 
licitus F2 8) degent LR k) disertius F2 J) sicud L; sic F1 1) nach 
omnes ALR; non — Moyses nach Moysi CVF1F2 k) fehlt M !) Moses L 
m) Mosi LR; Mosis F2 n) condiscretio M °) correptione A P) ex M 
Q) confusionem ACVF1F2 r) sic R 8) nach evangelio LR t) folgt vos A 
u) circumitis F2 ▼) arida M; aridum F2 w) aus faciatis korr., folgt facia­
tis auf Rasur M; faciatis ALRCVFfa *) folgt magis F2 y) an n(on) A; 
an no(n) LR *) fehlt VF2

14°) Ambrosius, Expositio evangelii sec. Lucam IX 35, hg. von A d r e a e n 
(CC 14,1957) S. 343 f.; diese beiden Stellen aus Augustin und Ambrosius zitiert 
audi Sigebert, Epistola, S. 456,30 und S. 459,2 ff. Auf die Augustinstelle beruft 
sich auch Ivo von Chartres (wie Anm. 14) S. 645, 7ff.; hierüber in meiner 
Arbeit (wie Anm. 4) S. 138 ff.; zu Ivo von Cnartres siehe unten Anm. 169.

141) Siehe oben Z. 60 und Anm. 124.
141) Matth. 23,2: super cathedram Moysi sederunt scribae et pharisaei. Omnia 

ergo, quaecumque dixerint, vobis servate et facite.

148) Vgl. Matth. 18,7.
144) Stilistische Verbesserung gegenüber der Wortwiederholung des Vulgata­

textes: ... et cum fuerit factus, facitis ...
145) Dekret Hadrians I.; vgl. oben Z. 23—35 und Anm. 103.


